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sesinik lailje. slop i I je drug sposoben čolnar v zadrugo. Swebno lepo ladjo so izdelali 
Ljubljančani. k o j c leta iGGo. prišel ecsur I,eo|>old v Ljubljano, di v/prejme ]wklo-
nilev kranjske deiole, Plovili so tudi pod Ljubljano Iti dalje po Savi v južne kraje. I)a 
so se ognili slapi pri Fuiiuah (Kältenhrumi), napraviti so leta IJ3S. ob strdni #10 tu 
dolg prekop 14Ü vetrnicami, V uaSein stoleiji pa se t a prekop nt vet rabil, ampak pre-
bivaki Sel a i» Vod mata sr> prevajati HA težki II \ okovih (parifarjih) bUgö od /alogjt ilo 
Ljubljane, To blagG razkladati iu nakladati so imeli pravico zgolj Krakovčani, ki Se sedaj 
nakladajo in razkladajo blagrt, c uri ni podvrženo. Leta 1 7S0, so izkopali Gruberjev prekop, 
da bi posuSili barjfc, V našem stoletji (leta. 1S40,) za Ljubljanico stesali domači lesarji 
celii patnik (»Erzherzog Johann t ) , ki je bil 28 t/t dolg, 4 m šimk iu imel 1+ konj-
skih sit, Do Vrhnike je potreboval a3

 t ure. Ljubljančani so se s tem parnikom prav 
radi vozil! do Lipe ali Pod peti ali k Sv. Ani ter tam uapravljali razne veselice. Ali to 
veselje je trajalo !e malo časa. Postranski potoki so nanesli veliko peska v strugo ljub • 

I ja nie i no; nastale so prodine, ki so provzročale marsikaj nesreč. Zalo so ie leia 1S50, 
upusiiii parnik, razdelili ga in na treh „parizarjih" odpeljali te/, Ljubelj v Celovec. Ko 
so leta 1854. dogradili železnico 7, Dunaja v Trst, preuala je velika plovitev po Ljub-
ljanici. — I'm v lakö lepo iü pregledno, kakor temeljim sestavljeno predavanje g. pro-
fesorja so poslušalci vzprejeli i- glasu« pohvalo. - K u s p r e t . 

Podporno društvo aa s lovenske visokosoice na Duna j i jo izdalo tretje letno 
poročilo o svojem delovanji leta 1891, Društvo si je pridobil" prijateljstvo in sot rud-
nih vo vseli odločilnih krogov, dib. vso domovine. Slovenski Škofje, slovenska delegacija v 
državnem zboru, deželni nastop sredine slovenskih dežel Л, srednji stanovi vsoli str<i* in 
pozivov bre? ozira na pokrajino, katera jim ie ožja domovina, vsi nahajajo med usta-
novniki ali podporniki tega d rit št v A tudi svoja imena. Ravno ko so so zavrnili rniuni 
/n Tuiuulo leto, dosla je odboru vest, da je stopil mestni zastoj) ljubljanski v vrst" 
druStvenih ustanov uiko v z vsoto sto gld, — V opravilne nt izkazu za 189 r, LeU> na-
vedeni t Me dohodki r osnovna glavnica konci 1890. loin gld. 2+13'°^, doneski 110vili 
ustanovni kov gldL 450'—, KoLitikovo volilo g!d. 1000"—, razpolovna glavnica konci 
1^90. lela gld. 21496, obed nice. ома!с sa mesec prosinec 1S91, letu, gld. 4-80, pri-
spevki rednih članov, podpornikov in dobrotnikov gld. SS.V—, obresti glavnice gld, 9 1 4 0 ; 
skupaj so torej znašali dohodki gld. 5058 22, Ako se odštejejo troški v skupnem znesku 
gld. 1152-90, ostane društvene imovine konci 1891. leta gld. 3905 46. - Podpor se je 
razdelilo v minulem letu za gld. 974*— med 52 podpirancev v 196 slučajih, in sicer v 
golov ini b&krat in v znamkah-obed nicah 12 S-k rat, Med podpirane! je bilo a l jnristov, 

II lilozofov, 5 medicincev. i slušatelj lehuiške velike šule in izjemoma 5 učencev živi-
nozdravniätva in 3 učenci akademije vpodabljajočili uoietuostij. Vseh članov in dobrot-
nikov je bilo 117. Odbor Le^a prevainega društva, katero ki.r naj topleje priporočamo 
imoviiim Slovencem v blagohotno podporo, sestavljen je t aka le : predsednik g. Ivan 
Navratil, podpredsednika gg. dr. /•r. Simoni i in Jir. Friderik ituj\ blagajnika gg, Jr. Fran-
ci кк Sedtj in Jakop Pukl; tajnika gg. fv»n Jereb in dr, Karal Štrekelj\ odborniki 
gg, dr, Ahßij Hp man, Ivan LttSfir in dr, Matija Murko ; revizorji gg. Peter illačar, 
dr. Vi, Gfohučtiik p!. SvmdoUki in dr. KUutent Seshtm, — Darove v/prejema prvi društ-
veni blagajnik g. dr. Frančišek Sedej, c. in kr, dvorni kapelau in ravnatelj v August i noj i 
na Dutaji , I , Augusiinerstrass« 7, 

O početku imen Sachsenfeld in Žalec. — üos|>od^, Petrüfek, učilelj v ^alci, 
poslal natu je v pouatisek nastopni članek pokojnega Dav. Trstenjaka: V ustanovnem pismu 
uovnkloSterskcm (Neukiosler blizu Polzele) dto, 13. rožnika 1453 se omenja, da iu po-
lt nežen i grof celjski Friderik II, dal domin i lean com vinsko desetino pri Sv. L^ovrenci pod 
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S a e h s c n w i r l o n i . Sv, Luvrcne je podružnica farne cerkve sv. 1'avla pri Prevolskem 

(ua dušnem bregu Savinje) . v si ari h listinah se imenuje : St, Pauli e \d f t s i a prope L Le-

b e n s t e i n . f l ieitr. a r K u n d e sleir, Ucsch . t juel l . VIII, , t t S , novoklušterska kronika 

v štajerskem deže lnem a r h i v u ) Trdnjava S a c l i s e n w art se imenuje pa že ttidt / a 

Otokara P f e m y s l o v c a ; on j e dal Neži , gratinji heunl jurski, to trdnjavo „ t u n Le ibge-

d i n g e " leta 1270 . , kar je potrdil tudi t e sar Rudolf leta J279 , Siedtijič se „ S a c h s e n w a r t" 

nahaja v posestvu gro fov celjskih 'Iu leta ( 4 5 6 . K a k o je ta trdnjava k o n č n o r a c a l a , 

ne povtf nam zgodovina, Stala j e južno od podružnice Sv, Lovrenca na prednjem rtu 

l lrastnike . K o je Karol Veliki uničil koroško-s lovensko vojvod 1110, naseljeval je nemške 

p lemiče po vsi d e ž e l i , in ti so stavili s i lovite grade s pomočjo suiuih S lovencev , in 

i a k o je prišet tudi p l emič „ S n e l i s e " v savinjsko dol ino in si ju sezidal gra<l „Sachscn-

и-art", 10 je Sachsova slraiariuca, k katere je preäal na svoje robove podloži l ike. Pri-

d e v e k „ w a r L ' 1 ima več t J , ko plemiči „ l ' l i n k h " , svoj grad imenoval i P l a n -

k e n w a r t . S a c h s e je bržkone priäel W. S a k s o n s k e g a ; najprej p lemiče S a c h s e na-

hajamo v labotlski dolini. H ä r t u n g d e S a c h s s e imenuje že leta t i i S . k te rodbine 

se je brex <lvojbe jeden plemič naseli l v savinjski dolini iu postavil Sa el i s e 11 w a r t. 

Ker se cerkva Sv, Pelra v savinjski dolini imenuje e>.elesi:i s. f a u l t in S a x e n t h a l (v lislini 

•f. l e u 115ÖJ, in ccrkev Sv, Miklitvia pa paroehia s. Nicolai i n S a x e n f e l d , sme se >kle-

pati, da sta Žalsko polje in ient p e t e r k a dol ina bili lastnini p lemiče v S a c h s o v in p o po-

sestnikih dobil i imeni . N e m š k o ime S a c h s e n Tel d se je udomači lo pri nemški go-

spodski in v nemških kaucclij:ili, :i domači s lovenski prebivalci so kraju pravili, kakor se 

je velel pred prihodom nemških tlači tel je v. 

Ž a l e c , Razlaga pa sc ime Ž a l e c lahko iz dvojih debe l in sicer: a ) ž a l , starosl . , 

ripa, hreg, Ufer, v hrvaščini pa »žah>i označuje glarcra, peščena 1 i n kameničasto *em1jo, 

je 11 a krajih vodä. in morja, p r a l , debe l i pesek, Oblika Žalec je diminutiv . 

f,} Ž a l pa tudi označuje v ataroslovenščini sepulcriim, g r o b n o jamo, p u k o p u o jamo, g m b . 

Krni ob cesi i nad žalskim trgom, kjer l e i i g o d o veljaka cerkvena njiva, i e l judstvo sedaj 

imenuje ,,NTa žaleh11, Naj s e sedaj iti facie loti preišče, katera razklada bi bila priklad-

n a . alt po i a 1, ripa, g k r e a , ali pa po z a J, sepilicrum, L) 

Stari Trg 6, oktobra 188 
Davorin Trstenjak. 

» H r v a t s k i al b u m t s e I «nie imenova lo glas l ie i io de lo , kalero pripravlja za Lisck 

ravnatelj »Glasbene Matice« g. prof. Fr. Gerbie. T a a lbum hode obsezal 25 s a m o s p e v o v 

za visoki g las s spremljevaujem klavirja in izide v treh zvezkih. Nekatere t e sk ladbe su 

se že pele p o raznih koncertih hrvaških; nekatere su b i l e tudi že natisnjene. Besede so 

/laj.il i / lasti Harambašic , Sundečič , Še ima, Vukelič? in Trnski . 

1) N e vćm, ku l i sa je upravičena beseda , , ž a t L / a , .sepulcruni", Sedaj je m e n d a 
nikjer v e ; ne rabijo v tem p o m e n ti. Morda se je rs/.vjl ta pomen sato, ker so stari 
ljudje svoje mrliče /.akopsivali tudi v [нмск in Aal, 11. pr. v laE&tiski dobi . Zdi s e ni i pa, 
da je prvotni pomen „žala" ,, gl area, prod". Da se v hrvaščini tudi obala imenuje 
, ,žalo", to prihaja od tod, ker je na obali vedno m n o g o obrt išenegn prod*, In s takim 
p r o d o m je g o t o v o tudi napolnjeno žalsko polje, toda o kakih starinskih grob ih b l u u 
Žalca n i sem mo^el zvedeti ničesar. — Ignacij Orožen (Archidiaconat Sau nie ti pg . 34b) 
tolmači ime Žalec od , ,žal" — Ufer, Rain, in primerja to ime brežicam, T u d i n e m š k o 
ime Si ichseufeld izvaja isti zgodovinar od s l o v e n s k e g a .,Žalec, Žaue", češ, da so N e m c i 
temu polju reka 1 i najprej „Schauzenfe ld" ( izgovarjaj: Žauoeufeld}, a pozneje , ko j im 
p o m e n tega imena ni bil jasen, naredil i so iz njega Sachseufe ld . Za to t tuli te v govor i 
posebno ta oko lnos t , da so N e m c i k r a j , t r g krstili z imenom „Fe ld" , kar bi sicer n e 
b i lo m o g o č e , da jim ie bil še jasen starejši izra* , ,Scl iau*e»feld". S. A'. 
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